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Zastonj je iskal Tene priloZnosti, da bi #e kaj na
skrivnem govoril z ljubico. Tedaj sklene nekaj, kar tudi
izyerSiti hofe. ,Ne zamore, ne bode mi odtegnila serea,“
tolazi se na tihem, ,ne more mi zameriti, da spolnim
§v0jo dolZnost ; zlodinee ni vreden nje sesterne ljubezni;
ni jej brat, ampak ptujec, ptujec njenemu sereu, kot
jaz njegovemu.“

Tako si pandidr dela serce in izverSi svoje naklepe.
Koj popoldne raztrosi po vasi, da ne gredé po noéi nad ro-
parje, in da se brezskerbno in smelo wvsak poda k po-
¢itku. — Radosten izvé Tijro novico. Ves boZji dan je
bil lazil krog kneZeve hife, da poizve, so 1i lupeZi lehko
brez skerbi, ali ne. Ko izvé, Zeljno faka vefera, da bi
se podal k svojim malopridnim pajdaSem, in tako spolnil
véerajino obljubo.

Ze je bila razgernila no¢, &erna kot krokar, svoja
krila nad Kamensko dolinico; ni je e videti hlede lune
na nebu; mile zvezdice pa svetijo skozi mirno ozradje,
kot plavajodi svitli biseri po sinjem jezeru: gorice dihajo
okrepGalno sapico, ki se razteza po dolinah; verhi dre-
vesni se gibljejo in cvetice po tratah vklanjajo diSede

lavice. Grobna tihota obdaja vso okolieo; mirna vasica
Je postala mirodvor, na katerem se spefi stoperv zjutraj
zdramijo iz terdega spanja. — Ze je blizo polnodna ura.
Pri Jovovih zaSkripljejo duri; v bundo zavit mofki iz-
stopi; ma vse strani se ogleda, in ko ne Cuti Zivega
bitja, mahne jo po vasi na veliko cesto; onda se vstavi
in Gaka. Ne dolgo, pa zapazi tropo oboroZenih ljudi iti
za sabo. Berzo se skrije za germovje; ko pridejo mimo,
se urno pomesa med nje. — Tropa jo krene proti po-
gorji. Noéni popotniki so tihi, kakor nemi; nikdo ne

Gerhne besedice; mirno in varno stopajo da ne poka niti |

suhljad pod nogami: pod bundami pa krijejo dolge puske,
sekire in drugo oroZje. — Eno uro %e hodijo. Mozak, ki
se je bil vrinil, prerije se in dospé k voditelju trume,

, ki Je globoko zdihovaje, hodil jej na delu. — Bil je Tene.

— Da bi prevaril Tijra, bil je knez videzno odloZil Se- |

tovanje nad razhojnike, pa po deseti uri ukaZe, naj pan-
ddrji na tiho skliGejo vas¥ane, da gred6 nad hudobneie.

Akopram si je Tene svest, da spolnuje le svojo doli-
nost, vendar ga boli serce. Skoraj gotove se hode raz-

tergala vez, ki ga veie z Milico. Cudne misli mu blodé
po glavi, da niti ne zapazi, da je dohil druzega soseda.

»Ve& ne more hiti daleé druga ura po polnodi ?¥
bara Tene svojega spremljevalca.

osMenim da ne,“ mu ta z zaduhlim glasom zayerne,
ter se tem bolj zavije v svojo bundo.

Tene se zopet zamisli. — Pot skozi gozd je bila
zelo nerodna in pretergana. Mnogokrat se je kdo spod-
teknil ob kake korenino in se zvernil, ali pa butil ob
kako drevo. Slednjié dospé na stermo peéino. Tene 8
tovari§i se vstavi. Vse je tiho; le iz kotla jim bije Su-
menje na uho; ne razloéi se pa, je li to kak potok, ali
so Cloveski glasovi. — Pandiir sname pufko, ter natrese
smodnika na prasnico; drugi ravno tako storé, ter se
pripravijo za boj. :

»Ostanite tu, razstavite se krogi kotla, ter Gakajte,
da slisite strel iz moje pufke, potem udarite na-nje.“ —
nHodeS 1i z meno2“ bara Tene tovarifa, ki je stal tik
njega. ,Hodem !“ — Splazita se kacih petdeset korakov
niZe ¥ dolino. — Cuden, strafen prizer se jima stavi tu
nasproti. Skrita za germom sta lehko prezerla vse. Kacih
dvadeset obraslih moiakov z divjim pogledom bilo je v
kotlu, kterega razsvitlja velikansk ogenj. V kotu stoji
poln sod vina; nad ognjem pa visi cel, na pol osmojen
prefié. Nasproti sedi moZak z diplami, ter vabi svoje
malovredne pajdaSe ma ples. Divji krik se razlega po
kotlu. MoZaki leze, tik sebe oroZje, ter hrabro, vet ko
treba iz Cutar vlefejo sladko vince, ki jim gladko tede
po gerlu. Jako brezskerbni so, Se straZe niso razposta-
vili, kar so drugikrat vselej storili.

Urno presteje pandir razbojnike. Tovari§ njegov pa
se ozira in pazno gleda po njih, kot bi hotel spoznati
koga med njimi. Nekaj &asa mirno stojita oba. Zdaj
panddr nategne petelin. V tem hipu vstane nek moZak
v kotlu, ter divje pravi; ,Bogme! bode li pefenina skoraj
gotova 2% — Panddr sproii.

»0 sveta pomagalka!“ zaupije s plahnim glasom
njegov spremljevalee, ,stoj, stoj, — Tijro, — moj brat —1%

A bilo je prepozno. Tene spozna nafemeno ljubo,
ki je bila omedlela. — Strel se razlekne po pogoerju in
kmetje udarijo kot besni na roparje. — Puske pokajo,
divji krik bore€ih se lupeZev odmeva po kotlu, sablje
brenke&ejo, noZi se svetijo, milo jedi smertno zadeti. Stra-
Sen pogled! — Okolica je zarita v oblak smeodnikovega
dima, da celo meselni Zarki ne zamorejo nekoliko Gasa
razsvitljevati boriséa.

Tene nese omedlelo ljubico pod neko germovje, fer

| jo poloZi v travo, sam pa hiti v boj. — Obupno se bra-

nijo razbojniki; s silo si hodejo narediti pot. — Lotivei
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nimajo ve¢ Gasa, z nova nabiti si puSke; jamejo toraj
z bati mahati po lupeZih. Drug za drugim pade, le
malo jih vjemé. Le enemu se je posreéilo, da je pobegnil.
— Zasopel tefe mimo necega germica; tu zaduje Zenski
- klie na pomagaje. Spozna jo takoj po glasu.

Kot razkafen oroslan sko¢i k deklici, ki se je has
probudila iz omedlevice.

yPesja dusa!“ zagromi nad njo, ti si me izdala;
tu imas, strupena kaa, pladilo za svojo sesterno ljube-
zen!“ RekSi jej porine handZar v persi. — Gorka kri
je privrela iz globoke rane, ter jej pobarvala belo obla-
Cilo rudede. '

»Tijro! jaz sem mnedolzna .“ Sepede nesrecna Milica
globoko zdihnivai.

A Tijro bezi dalje. — Po dokonéanem hoji pride
Tene ravno prav, da zacuje iz ust umirajodega dekleta
ime morilcevo.

VIIL

V jutro se odpro nebesna vrata. Krilata zarija
ge prikaZe in naznanja prihod mladega dune. Dolinice
puhte prijetno vonjave. Nebo, jasno kot ribje oko, Zeljno
priéakuje prihoda zlatega solnca, da vse ohjame sé svo-
jimi zlatimi Zarki. Zavidljivo gledajo visoki snezniki v
osrefene doline, enako hogatinom, ki si za vse svoje bo-
E:stvo ne morejo kupiti to, kar osreduje borno hajto

radevo, — pa podiljajo svoje vetrove v mni%ino, da onda
budedim se iz sladkega spanja vzemé vonjave kras.

Daleé v vinskih gorieah, ki se amfiteatraliéno raz-
tezajo v izhodu mesteca Pakraca, stalo je samotno po-
glopje. Sredi med vinskimi tertami, osendeno z visocimi
orehi in starimi lipami, bilo je to v resnici prav prijetno
stanovalisée , vzlasti po leti. — A ondotni prebivalei so
se malo brigali za lepoto kraja; gledali so le na plod-
nost zemljis¢a, kojo so dobili od grasdakov, in da jim
je mati zemlja mnogo prinadala pridelkov.

Bilo je Se jako zgodaj. Vse je Se spalo v hiSici,
ko nekdo terdo poterka na vrata. Gospodar poslufa ne-
kaj ¢asa; potem vstane, da pogleda, kdo je zunaj.

udno se mu zdi, ko spozna Jovovega sina iz Ka-

Zamisljen se gospedar poda na delo; onda ga dobi
sin, ki se je bil vernil iz mesteca.

Miko, tako je bilo ime defku, bil je v Pakracu,
kjer je bil nakupil soli in nekaj malenkosti, ki so ne- °

obhodno potrebne pri hiSi. V mestu je Ze vse vedelo o
roparjih, da so jih zasadili. Pandérji so bili prignali
nekaj vjetnikov. Miko jih je bil videl in tudi izvedel
0 umoru svoje namenjene neveste. Jako merzlokervno
je pravil to deéko svojemu ofetu. Temu se naenkrat po-
sveti v glavi.

»Glavno re¢ bi bil skoraj pozabil,“ nadaljuje Miko,
»V lepo sorodbinstve ste me hoteli pripraviti; le &ujte
dalje: Brat moje prihodnje neveste je bil tudi med lu-

| pezi, a odfegnil se je z begom zajetju; on, kije znal vsa

skrivali§éa, bil je z roparji v zvezi.®

Urno se ozre Luka proti izbi, ko to zafuje. Tijro

| je motri spal.

menskega. — Zelo je prepadel, bled kot smert; éudno |

se mu sveti oko: lase ima razkodrane, brado razeukano,
obleko od germovja in ternja raztergano; pe obrazi in
po rokah je kervay.

o Tijro!“ zaklie gospodar], ,kakSen pa si? od kodi
prides tako rano ?“

sLupeZi so me napadli, ko sem hotel iti v Pakrac,“
pravi Tijro s slabim glasom.

pTedaj pojdi noter, da se malo okrepéag in podijes ;
hudobneZi so te dobro nadelali.“

Podasta se v hifo. Gospodar ga pelje v zadnjo
sobo, ter prinese kruha, soli in rakije. A Tijro ne za-
more dosta povZiti; sede za mizo na klop in pripoveduje,
kako je viel roparjem.

Neverjetno stresa stari z glavo, kajti znal je, da do
zdaj razbojniki Se niso napadli nijednega kmeta. Tudi
se mu zdi ¢udno, da bi bil Tijro zaSel tako dale¢ od
vélike ceste, on, ki so mu bila znana vsa pota. A ne

~rede ni bev, ni mev; jame ga spraSevati o sestri.

oKaj je sklenil stari zaradi deklice? Bode li vzel
za zeta mojega sina P¢

»Menim, da se zdaj ne hode veé branil,“ pravi Tijro
dvoumno, ,ako hoste le vi derzali svojo obljubo. Kje
pa imate sina?“ | Ni ga doma, a sigurno pride Se do-
poldne.“ — Tijro, zelo truden, prosi starega Luko, kajti
k njemu je hil pribezal, naj ga pusti malo spati, in naj
ga zbudi ez eno uro. Potem terdo zaspi.

je vsa hiSa v ognji.

»Tiho! tiho! Miko!“ zaSepeée sinu na uho, ,urno
teci k majadu, *) menim da ima ba¥ danes ljudi v gori;
reci jim, naj urno pridejo semkaj oboroZeni; imam v
hisi razbojnika ; lehko ga vjamemo.*

Berzo se odpravi Miko k sosedu; stari Luka pa dela
dalje, kot ne hi se hilo nifesa pripetilo. — Cez pol ure
pride tropa delalcev, ohoroZenih z noZmi, puskami in
vilami. Urno obstopijo vsa okna in vrata.

Gospodar hofe zdaj v sobe, pa je znotraj zaperta.

»Halo, Tijro!“ vpije Luka, ,éas je da vstanes.

»Takoj, takoj!“ pravi Tijro, se pomudi 8e nekaj
trenutkov, potem pa hrez oroZja izstopi.

Koj ga obstopijo kmetje. Cudijo se, da se kar ni¢
ne brani, in gleda krogi sebe. kot najnedolZnisi élovek.
Ze se jamejo zaradi tega prepirati med sabo. Tijro stoji
v sredi, krog njega oboroZeni kmetje. Kar jame pokati
pod leseno streho; dim se zavali proti nebu in kmalu
Splosna zmesnjava nastane med
kmeti. Gori! Gori! Pozabljen je razbojnik, vse hiti gasit.
To je hotel Tijro. Zato je vtaknil telefo gobo v leseni
strop in zdaj se hode pohrati. A krepka pest ga mahne
po glavi, da se omamljen zvali na tla.

nHudobnez!“ zagromi stari Luka nad njim, ,tu ima§
za. poverh v zahvalo, da si mi zapalil koto!“

Tijro omoten oblezi. Delalei urno iznesijo iz hise,
kar se je dalo, predno se je poderlo gorefe podstresje.
Kmalo je bilo mesto prijazne hiSice kup Zarefega pepela.

“vir. G
Ze se poslavlja prijazna jesen. — Gosta megla krije
cesto, ki se vije med Pozego in Pakracem. — Polje je

poZeto; tudi grozdje je vinorejec Ze obral. Merzla sapa
brije po sterniséu. Po ledinah se pasé dede goved in
konj, rac in puranov. Le Zalostne piséejo pastirji na
svoje piSéalke: njih glasi se strinjajo sé Sumenjem ru-
menecega listja, ki pada z drevja in Zaluje za zamerlo
prirodo.

Rano je Se. Po hlatnej cesti proti Pakracu se po-
Casi voziéek premika. Vlece ga par volidev, katere mlad
defek z dolgim hiGem priganja. Na vozu sedi star moZ
in ve¢ %en, ki v narotji derie na smert bolno deklico
7 zapertimi ofmi, Ziva podoha nesrede: pa¢ usmiljenja
vredni pogled.

Vsi so tihi, ter drug druzega Zalostno pogledujejo.
Stari mo% nepremakljivo gleda deklici v obraz, kot bi
jej hotel na obrazu brati britke bolefine. Zdihljej za
zdihljejem se mu prikrade iz serca; od ¢asa do Casa ne-
voljno stresa z glavo.

*) sosed nograduik.
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»Milica ! kako ti je?“ vprasa jo, ,ali se ti ne bo shuj-
Salo na poti P
~ Dekliea odpre ofi in zaneka z glavo: ofe pa na-

daljuje toZede:

»Zakaj nisi raje ostala doma; dosta boljse bi bilo za-te.“

sMoram ga Se enkrat videti; vsaj so fudi to nje-
gove poslednje Zelje ,“ pravi Milica s slabim glasom in
Zopet zameii.

Dogpé v Pakrae in obstoje pred sodnijsko hiso. Na
necem oknu visi rudefe sukno; onda je ubog grednik iz-
postavljen. — Bil je Tijro. Njegovi dnevi so se mu bili
iztekli, izStete so mu ure. dva dni mu je odmenjeno
Eigﬁ; potem bode konéal svoje Zivljenje v rabeljnovih

P i

Ko Miliea z drugimi domadimi stopi v tamno jedo,

strese se uboZec, enako drevesu ob hudi uri. — Zene pla-

m}: staremu oetu tekdé potoki solz po licih, — samo
ica, enaka angeljn mird, se mu prijazno nasmeje,
ter mu poda njezno svojo rokico. A on se stegne Cez
belo pogernjeno mizo, pa pritisne veli obraz na roko
svojej sestri.

»Lijro!“ vzdihne deklica z medlim glasom, ,spol-
njena ti Tie poslednja Zelja, da bi Se enkrat videl oGeta in
mene. Ti si razdejal sreo nafe hiSe, pripravil nas v
sramoto. A vsi ti odpuSéamo; prosili bodemo Veénega,
da ti bode milostiv. :

‘Ginljiv je ta prizor. Morali so jih odpraviti. Za
odhajajoéimi pa s trepedim glasom kli¢e Tijro: ,Z Bogom,
mila sestrica! Z Bogom, dobri ofe in vsi domadi!*

Sedejo zopet na voz, — deklica z vedo stanovitnostjo,
nego bi bil kdo pridakoval. Zdajei k vozu pristopi nek

ddr, prime jo za roko, ter jo pritisne na svoji ustni.
"ledia'.vﬁ! , 8e Milica strese po vsem Zivotu.

nlene % zafepede, ,ali si ti? dolgo, jako dolgo te
nisem videla 1¢ i J -

»0 kako bi se smel upati,* pravi nesredni.

Jovo ga temno gleda izpod dela.

»Nikarte se hudovati nad njim, dragi ofe, on je le
storil, kar je storiti moral. Bila je Ze tako hoZja volja.
— Z Bogom, mili prijatelj! do groba te bodem ljubila.
A kedar poizve§ o moji smerti, prosim, pridi k sprevodu!*
; Vedé ne more dalje govoriti; zopet poloZi trudno
glavo v narodje oetovo. — A Jovo je pripeljal le mertvo
truplo héerino v Kamensko.

Tene je bil prifel k pogrebu. Takoj potem zapusti
svojo sluibo, ter se prostovoljno poda v vojake. Baf so
bili prihruli divji Turki v degelo. V nekej bitvi % njimi
je padel ubogi Tene. Lahna mu je zemljica!

Zivljenja ¢Goln. )

Kedar vihar razgraja na valovih,
Od skale barko tréska na skalovje
In spet v morjé serdito se penece:
Kako mornar obupen k Bogu moli,
Resilnih zvezd na nebesi iskaje,
Da iz pogube pot bi mu kazale!

*) Ta pesem mi je prisla po nakljudji v roke. Spisal jo je
Ant. Bravee, osmofolec, umervsi 29. junija 1873. v Starem tergi
pri Lodi. Njegovega lep 3 A
slovom osveta® a se pod imenom A. Lofan v ,Zori
L 187¥ Iz zanesljivega vira sem izvedel, da je zapustil ta mladi
pisatelj veé rokopisov v ?razi in vérzih; kdé so zdaj, se ne zni,

:ﬂpnmetno bi bilo, ko bi se ta ostalina izroéila kakemu slov. listu

, 4a bi se izdala. Ta misel je bila nagib, da sem pu-

bliciral to priprosto pesem. Jos. Cimperman.

ega talenta pervi tiskani proizvod z na- |

gnpoli:] vo:mdnr sreda ga
zavetje tiho — v ladjestajo
Jednako mojega Zivljenja barke
Dervi viharna, silna moé obupa. ;
Le redko skozi temne se oblake

Mi zlata zvezda upanja zasveti, ;
In kedar spet ugasne, n6é temnejia
Sercé zakrije meni kervavede,
Nobeden me v viharji ne tolazi,
Nihée mi z npom serca ne navdaja, o
Sam, ¢isto sam sem prepuscen osodi, ;
Ne vem, odkodi grem, ni kamo idem, 3
A vem, da sreéa mi je izgubljena!
Pa tudi jaz priphil bom v varno luke,
Kder se zivljenija vihar poleze,

Kder spava tiho spanje se in mirno,
In sanje sladke sanjajo se tamkaj

V narocji hladnem drage domovine. —*

Dvoboj- v pustini. |

Ko sem bival v Kaliforniji, popisuje nekedo
Ztgi.“, moral sem o nekej priliki iz Stocktona
José, blezu 80 do 90 milj daleé. Pred solnénim vshod
zavsedem konja, a Ze sem bil nekoliko milj dal
poti, ko me pozdravijo ranega solnca pervi Zarki.
krasno je bilo jutro, polno Everstefega hladu,
z gozdno vonjave in z dihom bliskotnih cvetie.
neizmerno razliéno in barvasto lesketala po
vejah. Jeleni in druga rogata zverjad je vably
davo in mneostraseno prihajala iz germovja in
gledala jezdeca. OplaSenih prepelic oblak je
in spuf®al v valove nedalekega divjega ovsa. Ki
je bila gridasta, podobna ,parku“, tam tam
nizkim lesovjem junakovali ogromni hrasti .

Zgodnji hlad je kmalu zadusilo vshajqjgnée solnee
in zrak je bil miran in neizmerno gorak, sem
njem vred vstavil se na poludnevni poéitek. O
éutil, da me soparnost Se hujSe kuha. Kakor
beljene pe¢i, tako sem dihal pokojni zrak, ki
vznemirjalo ni Zivalsko brencanje. Nemiren sem
liko éasa leZal o tej tihoti in soparnosti, kar
zaslidim zamolkel Sum in hrum, ki je rastel in re
blizala se je huda ura. Nenadoma po zraci Svigne
Sen blisek, takoj po njem pak se oglasi zemljo st
tega groma strel. Vstala grobova fihota je bila
kgior bi bilo sapo zaperlo kakemu besneiu; razse
je blisek, razkadil grom zopet tako grozno, da si
da Cujes najmotnejsi streljanje s topovi. Veter
dito tulil, deZ je prodko plehtal, kar celi potoki s
ga vlivali. Ta prirodna burnost je trajala ba¥ d
in dei me je pridno zmodil prav do koZe s

Zejna pustina je skrajema hlepno sesala
vodo, a kmalu se je napila, ter nij mogla miGesar
sprejeti vd-se, in deZ, ki se je vlival iz vifin, zbira
je in obrazil majhne ribnike in jezera. 513 208

Ko se je priroda bila malo pomirila, ozerl |
okrog sebe; ali zel6 se prestradim, ko zapazim,
moj konj, ki sem ga bil privezal h kolu, moi
tem v zemljo, izderl kol iz zmodCenih tal, ter
Sam sem bil tedaj, peSec v Sirnej pustini, ve
mogel verovati, da bi dokondal svoj pob.
sedlo in drugo priredbo v germovje in Zalosten s
nem. Ker sem iskal, kodi je bezal konj, zatd
vpiral pridnejie v tla, nege po okolici --*ms



pés 4 do 5 milj dale&, kar zagledam, da sem probudil
pozornost velike CGrede, divjega blaga, kateremu je nade-
loval grozno velik hik in ki je sovraZno blizalo se mi z
vseh stranij in nemirno rjevelo. Ker sem dolgo &asa
bival v Teksasi, nabral sem dosti izkuSenj, dohro sem
znal, kako nevarna je ta zver pefeem. Tudi sem po-
Steno vedel to, kako slabo sem v tej Sirnej pustini oroZen
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gova — in kakor parni stroj gnal se je na svojega
sovraZnika.

Medved se je nadejal tega napada, zato je stal na
zadnjih tacah in odpertega narodja Gakal vraga. Zgrabil
je napadnika za rogova, potlaéil ga je k zemlji in s& spred-

| njima tacama je drapal mu glave, v tem pa je z dol-

v primerji s temi &tirimi stotinami rogate divjine, da |

sem torej le mislil, kako hi se otel, ali bi bheZal na
kako drevo ali pa v kakovo germovje. Pa moje premis-
ljanje je bilo velika derzovitost: izbuljenih o€ifj in mo-
otnih, rtastih rogov so se te divje poSasti blizale mi.

aderZavala jih je nekoliko le dest do ogromnega vodnika, |

starega, silnega bika, ki je zdaj pa zdaj zemljo oral sé

svojima dolgima rogama. Naposled pa je urnejSe in ur- |

nejse — in besnejse proti meni divjal sé svojo &redo
vred. BliZe in bliZe mene jo bila ta zverjad in grozno
je rjevela, godernjala in vsteklo po zraci opletala seé svo-
Jimi repi.

Moral sem se herZ tisto trenotje odloéiti, da pobeg-

nem. Ali kam? Blezu petdeset korakov za seboj sem

bil zagledal nekovo drevo, blizu tega drevesa pa germovje. |

Mogo@a je bila samo 3e ta pomoé¢, da sem o pravem
dasi pobegnil. BeZal sem tedaj krepkejfe, nego je kedaj
kako é&lovesko hitje teklo, nadsjal sem se, da vsplezam
na drevo ali pa da o tej groznej priliki v goséi najdem
varno zavetje: Sredno sem prihezal do drevesa, tikoma
za menoj pa je Ze bila vstekla éreda; Zivotna nevarnost
je pomogla, da sem kljubu svojima mejikanskima ostro-
goma na verh drevesa vsplezal urno, kakor lever.
Drevo je bilo dosti visoko, da nijsem hal se niSesar
ved, ali kako dolgo Gasa ne? — Te po3asti so rjevele pod

menoj in bhesile, kerpale zemljo, da je v mé letela, in

izbuljenih, razkadenih oéij so se ozirale v mé. Kako
dolgo Gasa bi bil mogel sterpeti-—-ma —=svejem zatrepu ? *)
— Cudovit pripetljaj me je otel. Ko je divjad hila na-
besila se, promenila je svojo igro: zadela se je pasti —
in gonila se je po bliznji okolici. Nje vodnik, tisti mo-
gotni bik, jel je pogledovati gosdavo, kakor bi bil tam
slutil kakega drugega sovraZnika. Nenadoma je zadel
grozno hripavo rjeveti.

V germovji zadujem lomast, kakor hi bil cel polek
vragov bojeval v njem, in silne, dolge veje so se pri-
klanjale tako, kakor hi jih bili kakega orjaka roei zi-

bali. Nijsem se mogel precej preveriti, kakov obupen |

boj je bil to v gosdavi. Ali ta trenotek prodere in pri-
kaZe se hik okervavele glave; # razterganih pleé so mu
viseli veliki kosi kervavedega mesa. Divji ogenj je &vi-
gal iz njegovih kervavih ofij, kar je pricalo, da ne ve-
ruje, ka je boja konec, temud da se na ugodnejSem
prostoru zopet spopade.

Doslé sem se v bika oziral tako, kakor v svojega
groznega sovrainika, ki je pretil mojemu Zivenju, =zdaj
pa sem se moral Guditi njegovega telesa krasne] razmer-
nosti in njegovej moéi; stal je blizu mene, dolg je hil
— in povit, krepkih udov, divje moéi popolen vzor.
Poverje na plecih in na herbtu je gotovo bilo neukrot-
ljiv izvor napadom njegovih ravnih, dolgih in ostrih ro-
gov. Ali le nekoliko trenotkov sem utegnol éuditi se
temu pustinskemu gospodarju, kateri se termoglavo kolje
8 kraljem zverin in z vsemi odliénejSimi udi matjega
rodu, kajti prikazal se je hil na horisée njegov sovraznik,
orjask, siv medved, res pravi tacman, ki se ne hoji no-
bene zveri, nobenega Cloveka, pa tudi ne vd4 nikomur.
Ko hitro se je bil prikazal, odskoéil je bik, nastavil ro-

*) Ta beseda je sploh znana po Dolenjskej.

gimi in ostrimi nohtovi zadnjih nog neusmiljeno tergal
biku ple¢a in boéje. Tudi st svojimi zohmi je hojeval
vsteklo in strastno. Bik fudi nij zanemarjal svoje doli-
nosti: boril se je z rogovoma Se krepkejSe in urnejSe.
Oba sovraznika sta se odloéno klala, vsak je hotel zmoéi.
Tergala sta se in bodla in grizla in v kopici sta bhila
nekoliko minot. Bik je hotel zmoéi, zato je smeréal in
postavljal se po konei — in z ranami je hogatil sovrai-
nika, — medved je hotel zmoéi, ter je tlacil biku glavo
in zobe in nohtove zapikoval va-nj. Naposled sta oba
kmalu nehala boriti se, kakor bi se hila pogovorila bila ;
ali bik je porabil ta trenutek: naglo je odskotil nazaj,
ter otel se izmed medvedovih nohtov. :

O tem bojevanji so krave, teleta in mlajsi hiki stali
okrog in zijali, Gudili so se in bhali, nijso hoteli posku-
siti se, in pomoéi svojemu nadelniku. Vodnik pa je hil
straSen prizor, vés je hil kervav, vréla mu je kri iz
groznih ran. Medved je bil, kolikor sem mogel poznati,
ranjen le malo Se. Ali o zopetnem naskoku je bik svoj
ostri rog zaderl medvedu v ¢éreva, vsteklo vertal z njim
in tergal mu drob. Oba sta zopet klala se in besno va-
ljala po blatu, kakor bi bila isto telo bila, da ¢lovek
nij lehko poznal ju, kateri je bik, kateri medved, ker
sta se urno sukala. Naposled pa se je zopet biku po-
sre¢ilo, da je sovraZnika stresnil rdz-se in postavil se je
na vse stiri noge.

Zmogel je, ali kakov je bil! Eno oko je imel iztak-
njeno, viselo mu je iz onice, uha so mu bila na kosce
raztergana, spredaj je telo imel do céla kervavo in po-
hladeno, da si ga jedva poznal, jezik je pretergan visel
mu iz ranjenega gobea tako, kakor kak kos mertvega
mesa — straSen prizor! A vendar je medved bil Se
stra¥nejSi. Le#al je na zemlji, ¢reva so se kar motala
okrog njega. Besni sovraZnik je neoroZenca zopet jel
suvati z rogovama in vsteklo je hodil po njem, da je
naposled medvedovo telo silno zatrepetalo in mirno ob-
lezalo.

Ko se bik prepria, da je gagnil vrag, zmagovito
dvigne svojo razmesarjeno glavo in z zamolklim rjeve-
njem zmago oznani svojej ¢redi. Ali motal se je sem
ter tiji — in da — si je prednji nogh razprezal, kolikor
je mogel, zaté da bi bil stal, vendar-le je omahoval in
pesal, da je naposled zavalil se na stran in zamolklo
stokal. Se nekoliko potov je poskusil, da bi se hil po-
gtavil na noge, pa kmalu je tudi sam mirno leZal poleg
svojega sovraZnika. Creda se je pribliZala umorjenemu
nacelnikn, vohala ga nekoliko &asa, naposled pa je do
céla plasna razkropila se po pustini.

Tudi mene je groza lomila vsled tega prizora, ki
ga nijsem rad gledal. Naposled zlezem z drevesa, naj-
dem svojega konja stopinje in kasnejSe srefno tudi konja,
§inem nd-nj — in na moé sva dirjala nazaj v Stockton.

Leop. Gorénjeec.

Nekoliko o veri balti8kih Slovanov.
(Sestavila Julija 8.)

Med tem ko so se drugi Slovani in celé Nemei in
Skandinavei v pervi poloviei srednjega veka na polji
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socijalnega Zivljenja Se le gibati zageli, bila je druZbinska
uprava pri baltiSkih Slovanih Ze doverSena. To nam je
dokaz, da je ta del Slovanov Ze v 10., 11. in 12. sto-
letji bil precej omikan. — Nam vendar ni pisati o soei-
jalnem gibanji tega slovanskega plemena, temu¢ o du-
Sevnem razvoju in o verstvu, na katero so posebno vplivale
zgodovinske dogodbe.

Drugi Slovani so mirno preZiveli svoja otroSka leta,
razkosanl na posamezna plemena, in ko so dospeli do
zgodovinske delavnosti, bili so Ze pripravljeni za narodovo
-in derZavno Zivljenje. Na isti naéin so v otrodji neved-
nosti preZiveli dobo poganstva in Se le pozneje, ko se
je pridelo kerSéanstvo vpeljavati, hrepeneli so po vedji
dudevni omiki. Baltiski Slovani pa so prifeli polititno
Zivljenje na stopnji plemenske ustave in ta jim je hila
koneéna podoba vsega socijalnega gibanja. Ob enem se
je razbudila s politiénim Zivljenjem na naravni na&in
dusevna delavnost in sicer ob éasu, ko so bili obdani od
poganskih narodov. Pri njih je raslo poganstvo in se
je tako motno vkoreninilo, da ga ni bilo moé izplesti. Ce
80 posamezni oddelki s €asom zapustili svoja poganska
svetiséa , zgubili so ob enem svoj narodni znacaj in ka-
zalo se je, kakor da bi bili s kerSanstvom priSli ob
narodno ¢&utenje. Vedna dotika baltiskih Slovanov s
ptujimi narodi, od katerih so hili obdani, kakor tudi
vojske, vpadi, mimogredode podjarmenje, kupéija, vse to
jih seznani z raznimi verskimi nadeli, katere so nagli
pri Skandinaveih, Nemcih, pri Prusih in drugih litavskih
narodih. Vsi ti narodi so imeli holj izobrazeno bogo-
tastje, kakor je hilo staroslovansko. V tem oziru so bili
posebnega vpliva Nemci in Skandinavei.

Germani so Ze ob &asu, ko so vladali baltiSko pri-
morje, imeli popolnoma izdelano mitologijo. Razlodevali
80 natandno bogove, Zertovali so ljudi ter so imeli sve-
Genike s posebnimi pravicami in izvanredno modjo. Pri
Maharvalih pa, enemu oddelku Lugierjev, kateri so na
slovanskih tleh prebivali, nahajamo posebno skrivnotno
pogansko sluzbo. O tej stvari govori Taecit: ,Pri
Maharvalih je log, v katerem Ze od nekdaj bogove Gasté.
Vreditelj bozje sluibe je duhovnik v obleki, katera je
podobna Zenskej. Casté pa moke bogove, kateri so zelo
podobni Kastorju in Poluksu. Nimajo ne podob, ne sledu
ptujih vraz.“ —

Drugo, ravno tako tajno boZjo sluzbo nahajamo pri
slovanskih prebivaleih nekega otoka v baltiS$kem morju.
Tacit, imenovavii posamezna plemena haltiSkih Germa-
nov (to so trume germanskih vojakov, kateri so tamkaj
gospodarili Slovanom), nadaljuje: ,Nimajo nié poseb-
nega, razun tega, da Zasté Nerto, to je zemljo, in da
menijo, ona obiskuje narode ter vpliva na &loveske za-
deve. Na nekem otoku oceana se najde gozd, v katerem
hranijo sveti, z boginino obleko pokriti voz.
fenik ima pravico, dotakniti se ga; on spozna mogonost
boginje v sveti§®u; on je njen spremljevalec pri njenem
potovanju. Veseli dnovi se zdaj zadné, povsod se praz-
nuje, kjer se boginja prikaZe ;: nihe se ne pela z oroZjem ;
vse Zelezo je zaperto; vsak prepir, vsaka bitka mine;
mir in edinost osredita ljudstvo, dokler da je boginji
dotike z ljudmi dovelj. Svedenik jo pelje zopet v goud;
potem voz in obleko, in po nekaterem mnenju tudi bo-
‘ginjo v skritem jezern kopljejo. Suinike, kateri pri tem
opravilu sluZijo, pogoltne jezero.“

Ni¢ manj izobrazena kakor germanska je bila prusko-
litavska mitologija. Zalibog se & zmerom pogrea na-
tanfnega znanstvenega obdelovanja; ofitno pa je, da so
poznejsi pisatelji mnogo bogov pravim, od zadetka Gastenim
dostavili, in te Se ni znanstvo iztrebilo. Gotovo je, da

Samo sve- |

8o Prusi in Litavei ve& bogov slavili, da so si jih v
doloCenih, &loveSskih podobah mislili in malike Sastilis
imeli so tudi posebne sveenike, kateri so bili velike
moéi in veljave. Tedaj nastane vprasanje, kedaj da se
je to bogotastje med Prusi in Litavei razvilo? Ali je
samostojno lastnemu duhu izviralo; ali pa je bil ptuj
vpliv, n. pr. germanski vzrok Zelje po dolocenih boZjih
osebah. Pri Prusih nahajamo ¢udno pripovedko. Stari leto-
pisci pravijo, da so Prusi v zadetku solnce, mesec in
zvezde Gestili; Goti pa so jim bili prinesli nove hogove:
Perkuna, Potrimpa in Pikula. To so bili glavni bogovi
pruske in litavske mitologije, katerih™ podobe so stale
pod svetim hrastom na romovskem polju. Ti trije bo-
govi pa niso bili vpeljani, temué hili so narodni. Pomen
te pripovedke bo gotovo ta, da so skandinavski vojaki,
kateri so Prusom in Slovanom na baltiSkem primorju
vladali, vplivali na predrugadenje bogoGastja.

Stari Slovani so spostovali nebo in naravske moéi.
Gerk Prokop nam gledé tega v 6. stoletji pife: ,Slovani
poznajo enega boga kot stvarnika nebes, kot samega
%ospodarja vseh stvari, njemu darujejo vole in druge reéi.

soda njim ni znana; ne verujejo torej tudi ne, dd vpliva
na Gloveka. Kedar se jim pa smert bliza, naj bo po
bolezni, ali v vojski, obljubijo darovati bogn, ako jih
refi. Casté tudi reke in vile in nekatere druge bogove,
vsem Zertujejo in pri Zertvi prerokujejo.“ — Kakor se
razvidi, je tukaj Prokop v osebi najviSega slovanskega
boga dve osebi zedinil: Perun, bog groma, je bil naj-
vedl bog narave; on je vladal Glovesko Zivljenje. Mimo
njega so imeli Slovani druzega boga nebes, katerega so
bolj @estili, nego Peruna, in ga imenovali Svaroga. V
enem najstarejiih spominkov ruséine, v pogodhi Igorjevi
7 Gerki se ta razlofek natanko vidi.

Razun Peruna so jim bili Se drugi bogovi, kateri
so vladali naravske moéi. Med njimi se imenujejo Kers
ali Daibo%, sin Svaroga, hog solnea; Ogenj, hog ognja:
Stribog, bog vetrov; Veles, hog &ed. Potem imamo
Vile, o katerih Prokop govori: ,V&asih vidimo, da si
osebne predstave kot bogove slikajo, tako n. pr. Vesno
kot pomlad ali mladost, Morjano kot smert, Tres kot
strah, kateri preganja premaganega sovrainika.“ — Vsi
ti bogovi niso imeli dolofene oblike, in Se le kasneje je
ljudstvo verovalo na-nje. * To nam natanko dokaZejo ne
samo staroGeske pesmi kraljedvorskega rokopisa, temué
tudi spominki pervega ruskega lefopisca, kjer se o bo-
govih mnogo govori, brez da bi se posamezni bogovi
natandno in v dolofenih slikah narisali.

Kjer bi Rimee ali Norman Marsn ali Toru hvalo
pel za zmago ter mu Zertoval, slavi feski junak Zahoj
bogove le v splofnem: ,Brat! tu je siva visofina, tu so
nam hogovi v zmago pripomogli. Kje nam je iti k
visolini, da pokopljemo mertve, da darujemo Bogovom
in jim zakliknemo priljubljene hesede ter jim podamo
oroZja ubitih vragov.“

Kakor nas zgodovina uéi, so poganski Slovani v naj-
starejii dobi bogove €astili v gozdih in pod milim nebom.
Imeli niso svetiSa, ne posebnih Zertovalnikov in ne sli-
kanih -malikov.

Podobno Staroéehom so tudi Rusi nedoloZene bogove
Castili. Imeli so more, rejenice, bele Zene, itd. Bogofastje
ruskih Slovanov se je Se le ob &asu Vladimira popolnoma
dolotilo in izobraZilo. Poprej se Se niso poganskim ma-
likom ljudje Zertovali, in e le takrat se je bila Rusija
po Gloveskih Zertvah oskrunila. Ta ruska mitologija se
je po naseljencih popadila in se torej ni mcﬁla lehko
pri ljudstvu vkoreniniti. Ukaz Vladimira je bil dovelj,
in hitro so iste malike razdjali, katere so prej sezidali
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Yer nove postavili. Rusi so sicer tugovali, ko se je Perunova

doba v Dnjeper vergla, ali kma%g so zopet drugim ma-
ikom Cast skazovali. Pozabili so na ta nafin stasoma
svoje bogove. Zanimivo je, kar o tej reéi Sofinovi letopis
pravi. Tam se bere: ,Prifel je nadskof Joakim v Nov-
gorod, razdjal je poganske oltarje in razbil Perunovo po-
dobo ter jo pustil vreti v Volhov. Ljudstvo samo se je
vdeleZilo razdjanja Perunove stavbe. Zvezali so jo z
vervini, vlekli po kaluZah, jo tolkli in hodli s palicami
ter vergli v reko. Drugo jutro je prifel neki kmet, ka-
teri je peljal lonce v mesto, k reki. Perunova razkosana
podo{m priplava k bregu. Kmet jo odsune z dolgim
kolcem ter pravi: Ti ljubi moj Perun! najél si se, napil
si se, le zdaj dalje plavaj.“ — Razvidi se iz teh besed,
da kmetovalei te dobe malike niso kaj ljubili. Ravno
tako gotovo je tudi, da nahajamo v najstarej$i dobi pri
vseh slovanskih plemenih vero v enega hoga, gospodarja
sveta in drugih hogov. Zgodovinopisec Helmold piSe o
tej reci sledede: ,Med razli¢nimi bogovi, katerim so pri-
svojili gozde in polja, Zalostne in vesele dogodbe, spo-
znajo Slovani enega boga, kateri v nebesih drugim ho-
govom gospodari. Menijo tudi, da se vsegamogofni samo
% nebeEiimi zadevami pefa.“ — Ta vera je izvanredno
¢udovitna in veljavna. V celej Evropi ni ljudstva, ka-
tero bi se hilo tako bliZalo ,veri v enega boga, in to
je znamenje globosti in Cistosti ljudskega misljenja. V
g:arﬁki, latinski in nemski mitologiji je hila zemlja sre-
isde

in glavni zapopadek vsega stvarjenja, in mebo je | v gionil kakor da hi ga hotel maliku ponuditi. Zdaj je

bilo odvisno od mnje. Balti¥ki Slovani pa so natantno
spoznali Cistost pozemeljskega sveta v primeri z nebedko
neskonénostjo. To je gotovo dokaz vedje moéi v misljenju
in distobe znaajnega Cutenja.

Med bogovi, katere so haltiski Slovani najbolj Gastili,
bil je pervi Svetovid ali Svantovid., Bila mu je najvedja
mo¢ nad zemljo in ljudi. Pozemeljskemu svetu bil je
najvisi bog in slavljen je bil najbolje. Vsi slovanski
plemeni na haltiSkem primorju so ga kot pervega med
bogovi imeli, kot boga hogov, kot najmoénejSega spo-
znovali in sicer to tako, da so bili wvsi drigi hbogovi,
kakor Helmold terdi, le bogovi druge verste.

Sredite njegovega &estenja je bil Rigen s svetim
mestom Arkono. Tu je stal v sredi krasnega svetiSda
kip Svetovidov v nadéloveSki velikosti in to s Stirimi

lavami na raznih vratovih, z ostriZeno brado in krat-
imi lasmi po #egi tam bivajofega ljudstva. V desnej
roki je deriial rog, kateri je bil izdelan iz raznih kovin; z
levo roko pa je bil podpert. Obleka je segala do stegna
in obstala iz raznih lesovin. Kip ni imel podnoZja, temud
stal je na tleh. Blizo njega je bilo mnogo dragocenih

redi, tako: berzda, sedlo in velik, obfudenja vreden med, |

s srebernim derZajem. To je znamenje , da so ga spo-
Stovali kot boga vojne in zmage, zaradi fesar so mu
tudi posebnega konja posvedevali. V Arkoni so tudi
konja posebno Castili; bil je bel z dolgim repom. Jezda-
riti ga in g;. kermiti je bilo dovoljeno svefeniku Sveto-
vidovemu. Veékrat se je pripetilo, da je konj vso noé zunaj
hleva ostal, in & se je jutro vpoten in one&isten.vernil,
menilo je ljudstvo, da ga je preteklo no¢ arkonski bog
Jjezdaril. .

Ta konj je ob emem sluZil pri prerokovanju. Pred
vsako vojsko so sluZabniki pred svetiSdem Eest sulic v
zemljo v enaki daljavi vtaknili. Potem so dve in dve
zvezali s fretjo. Pred svefanim obhodom je svedenik
iskreno molil ter na to konja pripeljal izzad zagrinjala.
Zdaj je moral konj sulice preskotiti. Ce je desno nogo
v pervo vzdignil, bilo je to dobro znamnje, fe je pa z

levo nastopil, se je podvzetje na holjSe Gase preneslo.
Tudi na morje se niso peljali, kedar ni posvedeni konj
tega maznanil.

Ne samo v javnih zadevah se je prerokovalo, tudi
posamezne osebe so, preden so se na kako pot podale,
popraSevali po osodi njih podvzetja. Tudi Zenske so
znale prerokovati: kedar so sedele okoli ognjis¢a, napra-
vile so, brez da bi bile Stele, mnogo &ert v pepel; e je
bilo &tevilo ravno, pomenilo je to srefo; nasprotno pa
nesreco. :

Svetovid ni bil samo bog vojne in zmage, temué
Cestili so ga tudi kot daritelja zemeljskih plodov. Zatoraj
je tudi derZal v roki rog, kateri je bil napolnjen z vi-
nom. O dolo&enih &asih je ljudstvo celega otoka v Arkeno
prihitelo, Zivino v Zertvo prineslo in z velikimi svedano-
stmi Zertovalo. Zadnji dan pred praznikom je svedenik
Svetovidovo svetiste, v katerega stopiti je bilo samo njemu
dovoljeno, z metlo ofedil. %ri tem opravilu se ni upal
dibati, da CloveSka sapa nazo@nost boga ne ognjusi;
moral je toraj pri vsakem dihanju pred vrata iti. Drugi
dan je svefenik pred vsem nazoéim ljudstyom rog na-
tanéno pregledal, da iz mnoZine vina rodovitnost ali pa
nerodovitnost slededega leta prerokovati zamore. Kedar
ni ni¢ vina manjkalo, bilo je to znamnje velike rodovit-
nosti; kedar ga je bilo manj od zadnjega leta, naznanilo
je to slabo lefino. — Zlil je potem staro vino na tla,
prazni rog pa je z novim vinom napolnil ter ga kvisko

seréno molil za-sé, za deZelo in za ljudstvo. Po molitvi
je na videz vina izpil in potem rog v malikovo roko po-
loZil. Prinesli so zdaj Svetovidu pogao, katera je bila
skoraj tako velika, kakor kaki dorafeni moZ, in jo posta-
vili med ljudstvo in sveGenika. Ta se je za njo skril
ter ljudi vpradal, de ga kdo vidi. Odgovorili so mu, da
ne; Zelel je, da bi se to tudi drugo leto zgodilo. S to
ceremonijo se je po muenji Rugierjey in drugih Slovanov
rodovitnost slededega leta priprosila. Koneno so se ljudje
z imenom ,Svetovid“ blagoslovili; svelenik jih je opom-
nil, naj Casté arkonskega boga z molitvijo in darilom,
da jim on v zmago pripomaga. S tem je bila boZja
sluzba doverfena; konec dneva je ljudstvo nezmerno
jedlo in pilo; bil je ta obed posveden; zmernost hi hila
torej boga razizalila.

Helmold pife: ,Svetovid, arkonski bog je med slo-
vanskimi bogovi najbelj Gasten; vsi (baltiski) Slovani
ga spoznajo kot pervega boga, kot boga bogov.“ — Sakso
terdi, da so mu hili stavili mnogo svetisé v raznih mestih.

e 80 ga pa tudi na celem slovanskem primorju kot
glavnega boga v pomenu zmagodaritelja in ljudovarha
spoznali, vendar ga letopisci razlitno imenujejo.

Bog, katerega so v glavnih pomerskih mestih, v
Stetinu in Volinu najbolj &estili, imenoval se je po tri-
glavni podobi ,Triglav¥. Sveéeniki v Stetinu so uéili,
da je Triglav pervi med bogovi, razun tega pa tudi
dobrotljivi ¢loveski vladar. Ako primerimo ta nauk ste-
tinskih svedenikov s tem, kar nam Helmold in Sakso o
Svetovidu, kot glavnem hogu vseh baltiskih Slovanov in
mo¢nem varhu ljudstva pravita, bomo lehko razvideli,
da sta Triglav in Svetovid le ena oseba, tem bolj, ker
so Stetinei svojega pervega boga le po sliki ,Triglava®
imenovali; pravo ime je mom%o biti drugage. Cuditi se
le moramo, kako je mogode, da je ljudstvo svoje bogove
le po zunajnih znamenjih podobe imenovalo. —

Triglavnega malika so tudi Sloevani v Brandenburgu
spostovali ; gotovo je bil ravno isti, kakor pomerski Tri-
glav. Dolocenih oznanil gledé njega pa nimamo.
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Mnogo nam hi bilo Se govoriti o bogodastji balti-
Skih Slovanov; vendar dovelj je, da razvidimo po tej
Gertici stopnja njih duSevne omike.

Kineska vljudnost.
(Spisal Fr. Rup.)

V misijonskem listu pripoveduje nekdo sledeéi do-
odek iz Kine, ki kaZe fudne navade tega samosvojega
ﬁudstva. Nam se kaj tacega zares kineSko zdi.

To ljudstvo ima navado, da svoje znance prav pri-
seréno na goste povablja; znanci pa imajo tudi navado,
da nikdar ne pridejo. Povabljenee, ki bi povabilu zares
vstreéi hotel, kazal bi s tem, da ne pozna vljudnosti in
domade Sege.

Neki praznik smo obhajali boZjo sluZbo v hisi bo-
-%tega verskega uditelja, ker je imel prostorno kapelo.

istijani sosednjih vasi so se tudi tam zbrali, bilo nas
je lepo Stevilo. Ko je hoZja sluzba minula, vstopi se
gospodar sredi dvoriSéa ter klide ljudem, ki so iz cerkve
vreli: ,Nikdo naj ne hodi naprej; vse povabim, naj
danes z menoj juiinajo.“ Letal je od enega do druzega,
da bi je silil, naj ostanejo pri njem, pa vsak se je iz-
govarjal ter odSel. Postal je na to ves potladen in uZaljen,
kar zagleda enega svojih stricov, ki je tudi blizal se
vratam na cesto. Naglo priskoéi k njemu rekod: ,Kaj,
moj stric! mar tudi ti hoéeS naprej? To ne gre! danes
je praznik, in jaz hoem, da ostanef.“ ,Nikar me ne
sili, pravi strie, jaz moram na dom, potrebne opravke
imam doma.“ , Potrebnih opravkov ima&? to ne more
biti, saj je danes dan poditka; vsaj ti ostani, jaz te ne
pustim naprej.“ Ob enem je prijel strica za obleko, in
ga je giloma skuSal dopeljati v hiSo. Moz se je sicer
branil izgovorjaje se, da ga bodo doma pogresali, pa to
ni zdalo nié. ,No, refe zadnjié gospodar, ako Ze noGes
%z menoj juZinati, pa vsaj izpijva kupico vina; sram bi
me bilo, & bi kak sorodnik brez postreibe Sel iz moje
hige.“ ,Pa bodi, pravi strie, izpijva ga kako wmerico, s
tem se predolgo ne pomudim.“ Stopila sta v hiSo, in
se podala v dvorano za ptujee.

Tukaj zaklite gospodar na ves glas, naj se nekaj
vina segreje, in naj se par jaje poevré. To je ukazal tako
pred-se, nagovoril pa nikogar ni. Med tem, da ho na-
pravljeno, si zapalita pipe ; kadila sta, govorila sta, pa
ne vina ne jaje ni doslo na mizo. Stric, ki je nemara
zares bil doma potreben, postane s &asom nevoljen in
vprasa gospodarja, &e ‘hode vino kmalo sogreto. — , Vino,
se zafudi gospodar, kakoS$no vino! saj nimamo vina v
hiSi; mar ne ve§, da nikdar ne pijem vina, ker mi dela
boledine po Zivotu?“ — ,Ce je taka s tehoj, oporede
mu strie, bi pa rajSe pustil me, naj grem svojo pot;
Gemu pa toliko sili§ v me, da ostanem?“ Ves jezen se
vzdigne zdaj gospodar, terdo stopi pred svojega gosta in
reGe: ,Clovek, iz ktere dedele si pa doma? Jaz sem
tako vljuden, da tebe vabim na kupico vina, ti pa ne

el

tako neumen, tako prismojen, kakor moj stric? Kaj mu
v glavo pride, da povabilu uboga! Dobro odgojeni &lo-
vek mora vljudnosti verniti vljuduost, in hvaleZno znati
se izgovoriti, Ge je nekam povabljen. Kam bi prigli, e
bi vsi tako delali!* Mi smo mirno poslufali, in nismo
rekli ne bev ne mev, zakaj o refeh, ki zadevajo ljudske
Sege ali navade, se tezko razsodi.

Smesnice.

* K smerti obsojenega hudodelea so peljali na vislice.
Pridel je pa tudi nekov Telminec, ki je bil bad tistega dné
v Ljubljani, gledat kako ljudi obeSajo. Ves radoveden po-
vprada zraven stojeCega: ,Kaj hudega je storil ta clovek,
da ga tako strasno kaznujejo?

»Lansko zimo je spekel v peéi vei centov snega, ki
ga je potem ljudem prodajal za sol,“ mu nagovorjeni resno
odverne, kajti spoznal je po besedi takéj, koga ima pred seboj.

Bebec se je neki 3e potem v kerémi: ,pri figabirtu®
jezil nad to strafansko goljufijo — seveda je napravila nje-
gova abotnost gostom veliko smehi.

* ,Kateri zdravnik nadega mesta je najdrazji,“ vprada
nekedo svojega prijatelja. ,Gotovo dr. Cervir, kajti femn
bolniki ne pladujejo le z denarjem , temué cestokrat celo z
Zivljenjem. “

Razne novice.

Duhovske spremembe v KerSki. Skofiji.
Fare so dobili éé. gg.: Jodt Greg. kuracijo Strojno; L e-
skovdek Jan. faro Ingolsthal; Raimner Jan. faro Steuer-
berg in Bergmeister Joi. faro Kozje s kanonikatom v
Brezah. — Za provizorje gredd ¢. gg.: Stiberc Jan. v

| 8t. Urh blizo Terga; Widrih Janez v Kamnogorico;

Walder Lov. v Kolbnico. €. g. Korman Fr. ostane
kot provizor v Gutdtanju. — Prestavljeni so & gg. kaplani:
Karpf Val. v 8t. Mihel blizo Bliberka; Primozié¢ Val
k sv. Hemi in Einspieler Andrej ml. v Grabdtanj. —
Umerla sta ¢6. gg. fajmodtra: Feichtinger Frane v
Gutstanji in Keber Joi v St Vidu v Podjunski dolini.
R. I. P. — Razpisane so fare: Pontabelj in Sachsenberg
do 25. novembra in Gutdtanj in St, Vid do 30. novembra.

DruZba sv. Mohora. V saboto 7 t. m. se je kon-
¢ala prevelika in trudapolna razpodiljatev letodnjih druzbinih
bukev in kmalo bodo imeli vsi udje svoje knjige v rokah.
Da se pri tolikem Stevilu knjig, ¢e se pri razdelitvi Se tako
natanko pazi in Steje, skoraj ni mogode izogniti vsem po-
motam, je naravno; torej prosimo vse druinike, ki do 15.
t. m. Se nimajo knmjig v rokah, naj se najprej obernejo do
dotiénega poverjenika, in potem, ako se napaka tu ne more
popraviti, na druzbo sv. Mohora v Celoven.

Tiskanje druzbinih knjiz za prihodnje leto Ze marljivo
napreduje. Perva knjiga je konéana , druga in tretja ste

| v mnatisu.

poznas toliko spodobnosti, da se povabilu odtegnes! Kje |

8i ufil se naSih Seg in navad, mar pri Mongolih #“

Ubogi stric je zapazil, da je storil nekaj napacnega, |

malo izgovarjal se je, nabasal svojo pipo, ter se potegnil
iz hiSe.

_Bili smo price tega dogodka, in morali smo se
smejati, kako je stric duri potegnil za seboj. HiSni go-
spodar pa ni se smejal, jeza ga je lomila. ,Ali ste kedaj
e Cloveka videli, rekel je nam, ki bi bil tako aboten,

Yseudelidte v Zagrebu bilo je 19. oktobra t. L
slovesno odperto. Gostov je prislo iz vseh krajev, posebno
iz slovanskih dezel, obilno ; celo nemdka univerziteta v Be-
rolinu in ladka v Bolonji ste poslali svoje zastopnike. Izmed
Slovencev so bili nazoti: dr. Costa kot zastopnik Matice
slovenske, katerega govor je bil z navdudenjem sprejet, de-
putacija ljubljanskih ,Sokolcev ,* éitalnice in drugi. Cela
slovesnost je bila sijajna. Najveca cast se je skazovala Skofa
Strossmayer-ju, ki je ustanovitelj vseudeliséa. — Slovenska



Matica je sledeto adreso udeliséu ko pozdrav poslala: ,Nam
Slovanom na jugu, ki se hofemo po svoje vzpeti do vide iz-
obrazenosti, boriti se je z mnogimi zaprekami, zlasti takimi,
ki jih stavijo drugi narodi, Slovanom neradi priznavajoci
pravo, po svoje se razvijati. V tej borbi pa bi onemogli,
.ako si ne bi od ¢asa do ¢asa stopnjema kaj priborili, ake
se jim ne hi tedaj pa tedaj katera izmed dolgo in Zivo go-
jenih nad izpolnila, ter okrepcala borilce za daljo borbo.

Vam, bratje Hervati, pa ne samo Vam, ampak vsem
Jugoslovanom , tedaj tudi nam Slovencem, se je zdaj ena
najlepsih nad izpolnila: iz domacega vira Vam bode za-
naprej mogoée z najvido vednostjo pojiti vedozeljno mladino.
Dovolite, da Vam o tej priliki izreéemo, da se VaSega vse-
ucelidéa tako seréno veselimo, kakor se ga Vi veselife.

Neugodne okolnosti so sicer nekak zid postavile med
pami in Vami, tako da se ne moremo od Vas priborjene
dobrote Se zdaj v tej meri posluziti, kakor bi zeleli. Ali
terdno upamo, da tekoéi éas poravnd vse zapreke, ki mam
branijo do slovanskega vira visih vednosti, saj nas serca in
jezik veiejo z vezjo, ki bode, upajmo, terdnejia od razdira-
jote sovraine sile. Vseuciliiée, sedaj od Vas odperto, ho-
éemo smatrati kot zvezdo, ki je tudi nam Slovencem vzeila
na naSem narodnem nebu, kot porok sreénejie bodocnosti.
V to ime se strinjajo nada serca z Vadimi v zivi Zelji:
Lnaj se dviga, naj se krepi nafa alma mater na slovan-
skem jugu.*

Cesar in cesariea sta se podala na Cesko v Pardu-
vice, kamor sta bila ma lov povabljena. To nasim ustavo-
vercem ni po volji, ker se bojijo, da bi se kako porazumljenje
s Gesko stranko ne zaéelo snovati,

Nov kolek. Dosedanji koleki zgubijo veljavo z zad- |

njim dnevom meseca januarja 1. 1875, Novi koleki se bodo
zaceli izdajati z zacetkom prihodunjega leta.

Izvirek premoZnosti. Po g. J. Godina-Ver-
délskem, stanujodem na Verdeli blizo Tersta §t. 359 smo
te dni zvedeli, da naducitelj g. Lapajne v Ljutomeru ima
zdaj e 17 iztisov njegove zadnje knjige: .Izvirek premoi-
nosti,“ katera se prodaja po 24 kr. po posti, sicer pa samo
za 20 kr. Ta knjiga je vredna priporoébe, in mi smo jo
tudi #o zdavnej priporoéili, ker je res vazna. Naj si jo
vzamejo tedaj tisti, ki je Se nimajo; brali jo bodo gotovo
prav radi.

Slovenska Matica. Knjige za 1874. 1. bodo kmalo
dodelane ; da se ne bodo knjige komu zastonj dajale, zarad
tega prosi odbor slov. Matice vse tiste njeme ude in pover-
jenike, kateri niso e doslej poslali prineska za 1874. leta,
naj blagovolé to hitro storiti, ker sicer bi bil odbor prisi-
ljen, da neplaénike izbride iz zapisnika slov. Matice. Doslej
je samo nekaj ez polovico placanega za 1874. 1. — Opom-
niti se pa mora tudi to, da so nekateri udje Ze za vec let
dolzni. V imeni odbora Ivan Tu#dek, tajnik.

Turika besnost. V Podgorici, nekem malem
Albanskem mestu na Turskem, ubil je 19. m. m. neki turski
podloznik tamodnjega kupca Muhtina , maséévaje se, ker je
baje ta njegovega hrata ob vse premozenje pripravil. Muh-
tinovi znanci in prijatelji primejo na to ubijalca, ga na
grozen nacin usmertijo in njegovo truplo na vet koscev raz-
mesarijo.
ubijalec iz Cernegore, pet Cernogorcev, ki so bili prisli v
Podgorico na somenj in 80 ravmo v neki kerémi vecerjali.
Vse pet kar takoj ubijejo. Potem divjajo ti turdki kervo-
lotniki, katerim se Se drugi pridruzijo, kakor divje zveri po
mestu , in vse Cernogorce, ki so bili pridli po opravkih v
mesto (bilo jih je 12) grozno pokoljejo. In s tem Se ne
zadovoljni drugi dan e po okolici razsajajo in kogar zasa-
¢éijo v Cernogorski obleki, mora pasti usmerten na tla.

Ko so bili to storili, napadejo, mislé da je bil |
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Turika vlada je sicer obljubila, da bo ta strafanski

uboj preiskala in ubijalee kaznovala, pa menda tudi ta pre-
iskava , kakor mavadno, ne bode imela zaZeljenega vspeha.
Turdki sodniki so veéidelj korumpirani in kedar gre krivice
odkriti, ki so jih turski malopridne#i kristijanom storili,
pavadno obdolzencev ne najdejo. —

Razdrazenost med Cernogorci zarad tega dogodka je
velika in ako Turika vlada krivic ne bode kaznovala, zna
priti do resnega boja med njimi in Turki.

Poziv.

Iz Stajerskega nam je dosel slededi dopis:

»Pred nekterimi mesci se je v ,Slovenskem Narodu*
v ,Listkn“ povdarjalo, da hi trebalo zdaj, ko nimamo
vel , Vestnika®, znanstvene priloge ,Zorine*, si zopet osno-
vati organ za znanstveno delajoée slovenske pisatelje.
Ni namen feh verstic, vse razloge na &iroko tukaj raz-
kladati, zakaj bi Slovenei morali imeti znanstven list;
to se je drugod zgodilo od bolj veSfega peresa, samo
to bi rad omenil, da oni krivo sodijo, kteri hodejo na
podlagi novel, romanov in pesmic naSemu slovstvu terdno
podlago postaviti; slovstvo more na podlagi tehtnih, je-
dernatih znanstvenih spisov naslanjati, taki spisi imajo
veljavo in vpljiv. Spisi prerano nam ustavljenega , Vest-
nika* so se na nemfkih vseudiliS¢ih od udenjakov, ki
se pecajo s slovanskimi jeziki, pazljivo Citali in jako po-
hvaljno sodili; in s takim listom si priborimo priznanje
neslovanskega sveta, kar je veé vredno, nego ono, kar
si bo ,Narodna tiskarna® z ustavljenjem , Vestnikovim"
prihranila. Tvarine imamo dovelj pripravijene, spisov
poslanih v ta namen shranjuje na$ slavnoznani literat
g. D. Terstenjak toliko, da bi lahko oskerbel kak slo-
venski list z meseéno znanstveno doklado, in je tudi
pripravljen njeno redakcijo prevzeti. Po mojem mnenju bi
bil ,Besednik* najbolj pripraven list, ki bi se s tako
doklado naj obogatil ; gotovo si bo mnogo naro&nikov
pridobil, ker jih je ,Zora“ nad 200 izgubila, ko se je
, Vestnik* zadudil. Po mojem mnenju naj slavno oprav-
nistvo ,Besednikovo® poziv objavi, da se naj oni ogla-
sijo, ki bi se namenili naro¢iti list z znanstveno doklado;
ta poziv bi naj tudi natisnili drugi slovenski listi, in
do 1. januarja 1875 bi se Ze izvedelo, kolikov iztisov
bi naprej ,Besednik naj razposiljal.

Na Ptuju 3. nov. 1874, K. GL

Dostavek vrednistva. Objavili smo gornji nam
jako dragi dopis v ta namen, da ga vsi naroéniki nafega
lista, pa tudi drugi slovenski rodoljubi preéitajo in pre-
mislijo. Menda nobeden ne bo tajil, da je nam strogo
znanstven list nujno potreben in tudi vrednika za ta list
bi ne znali spretniSega, kakor je slavnoznani udenjak in
pisatelj g. Davorin Terstenjak. Nam je zategadelj zgoraj
stavljeni nasvet jako vSe¢ in pripravljeni smo z novim
letom ,Besednika“ nekaj predelati in ga z znanstveno
prilogo izdajati, & ta namera dobi toliko podpore, da
jo brez lastne Skode izpeljati zamoremo. Treba pa je
,Besedniku® vedstranske dufevne podpore in izdatniSe
materijalne pomo&i, kakor je je dozdaj imel. Obernemo
se zato do vseh slovenskih rodoljubov in prijateljev slo-
venskega slovstva, naj blagovolijo vredniStvu Besednika
ali pa €. g. D. Terstenjaku do zaletka prihodnjega me-
seca razodeti, ali so volje omenjeno podvzetje po svoji
mo¢i podpirati. V prihodnji &tevilki Besednika hoemo
priebéiti popolnidi nacert,

V Celoveu 10. novembra 1874.

Vrednistvo Besednika.

Izdajateljica: K. Janezic. — 6&§0v0;nT:1}a&ﬁik: 8.

Janeiic. — Tiskarnica druzbe sv. Mohora v Celoveu.




